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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE COUNCIL OF MINISTERS OF SERBIA AND
MONTENEGRO
ON THE COOPERATION IN THE FIELDS OF CULTURE,
ART AND EDUCATION
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The Government of the Republic of Korea and the Council of Ministers of
Serbia and Montenegro (hereinafter referred to as "the Contracting Parties");

Desirous of strengthening the friendly ties existing between the two countries;
and

Convinced that cooperation in the fields of culture, art and education will
contribute to enhancing mutual understanding between the peoples of the two

countries;

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall promote and encourage, in accordance with the
laws and regulations in force in their respective countries, cooperation in the fields
of culture, art and education for the purpose of achieving better understanding and

closer communication between the people of the two countries.

Article 2

The Contracting Parties shall promote cooperation in the fields of culture, art
and education through:

(a) the exchange of scholarship holders, professors, researchers, students and
specialists in the field of education;

(b) mutual visits of writers, painters, musicians and other artists;

(c) the exchange and dissemination of films, books, periodicals and other
publications;

(d) encouraging the translation and publication of artistic, literary and scientific
works of the other country;

(e) encouraging art exhibitions and other art events; and

(f) other forms of activities that may be agreed upon by the Contracting
Parties.
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Article 3

1. The Contracting Parties shall encourage cooperation between the

universities and other scientific and educational institutions of the two countries.

2. The Contracting Parties shall encourage mutual studies of the language,
culture and literature of the two countries.

Article 4

For the purpose of the implementation of this Agreement, the Contracting
Parties may conclude specific programmes of cooperation in the fields of culture,

art and education, specifying the activities to be carried out and the organizational
and financial terms of their realization.

Article 5

1. This Agreement shall enter into force on the date on which the Contracting
Parties have notified each other that all requirements for its entry into force have

been met, in accordance with their national legislations.

2. This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years, and it
shall continue in force for successive periods of five (5) years, unless either
Contracting Party notifies the other Contracting Party in writing of its intention to
terminate this Agreement at least six months prior to its expiration.

3. The termination of this Agreement shall not affect the- duration of validity of
any programmes or arrangements made under this Agreements, prior to its
termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their

respective Governments, have signed this Agreement.
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Done in duplicate at BQISY&A?- on Mw& 6 . 2006, in the Korean,
Serbian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail.
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FOR THE GOVERNMENT| OF FOR THE COﬂ%C[L OF MINISTERS

THE REPUBLIC OF KOREA OF SERBIA AJ\%D MONTENEGRO



